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Dual entry and exit in Surat Al-Isra 

Analytical Study of the relay meanings and compatibility 
 

Abstract:  
This study discusses the idea of agreement, between the whole 

script Sura topics, as looking for a nexus between the meaning and 
the other, and explain why the polarization of each topic to another. 
It has developed a hub for all subjects Sura is: (entry and exit) and 
this axis is taken from Isra first and then the verse: {And say, "My 
Lord, cause me to enter a sound entrance and to exit a sound exit} 
exit (Isra: 80). It is to get through this link the study was able to 
reach the filaments linking themes in Sura. As was able to interpret 
the initiation of Surah al-Isra on this incident, said Moses, Noah 
beyond.  
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Semantic overlap for the form of (Fi'a'al) in the Holy 
Quran between the singular and the plural 

D. Hamdy Badr- Eldin Ibrahim
College of Dar Al Uloom, Cairo University 
College of Education, Majmaah University 

 
Abstract:  

The phonemic verb pattern of (fi'a'al) is one of the trilateral 
verb's . It is also one of the standard phonemic verb pattern of 
quadrilateral which has been found in phonemics and exaggeration 
as well. Additionally, Arabic phoneticians and grammarians 
consider it in the broken plural as the plural of multitude, and the 
rooted morphological word comes as singular and the broken plural 
as well. , for instance,/ hijjan/ and/ dillas./  

In the current study the researcher aims at collecting all the 
intended words of above-mentioned phonemic patterns that come in 
the Holy Quran. Also, the researcher aims at casting new light 
critically on the singular words which come in such measures and 
words that come as the plural of multitude and some possible come 
in two forms as singular and plural of multitude which end with 
linked (ta) besides some which come in the phonemic verb pattern 
of fia'al in other Qira'at ( The recitations) rather than Hafs from 
Asim the scholar of Quranic recitations.  

It has been noted that some words come as singular in a 
certain position and a broken plural in the other. Moreover, some 
words may take the two cases in the same position besides they 
may be differ in their acceptability of the two possible cases. 
Additionally, some broken plurals may be used for more than one 
singular , either in the same position , such as in the morpheme 
(khilal) or in several position such as in the morpheme (rjal).  



 It is clear that, the effect of the linguistic context and 
syntactic formula which play a role in considering some words as 
singular or broken plural, for example, (imam,khisam, khilal). 
Moreover , some levelings are not free from an unacceptable 
constraint, for instance, the morpheme (isha) which is considered as 
plural of the morpheme(a'ash) and the consideration of the 
morpheme (kitab) as plural of the morpheme (katib). 



 





 

 

 

 



 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

  
  
  
 

 

 

  
  



 

 

 



 

 

 



 

 
 

 

 
  



 

 
 

 
 

  
 

 

 



 

 

 



 

 

 

  
  



 

  

  
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

  
 



 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 





 

  

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 







 



 



 















































 

 

 



 



 



 

 

Parsing Ambiguity: its Concept, Aspects and 
Interpretation 

 

Abstract  
In the Medieval Arabic Tradition Theory, the grammatical and 

morphological analysis of classical texts was as old as establishing 
the grammatical and morphological rules. This can be seen since 
2nd century AH when works done about parsing the Qur'an and its 
meanings have been appeared. In such works, some issues like 
parsing ambiguity and rules violation (or what could be thought as 
rules violation) had been discussed in the Holy Qur'an, Hadith and 
Poetry. Later, this sort of study was called as "Parsing Ambiguity"  

The aim of current paper is to consider the concept of Parsing 
Ambiguity in the light of its traditional studies. The paper, also, 
deals with the reasons, aspects and ways of interpretation of Parsing 
Ambiguity. One major outcome of this paper comes from revealing 
the fact that this sort of ambiguity is considered, by scholars, as a 
justification for expansion analysis to explain rules in different 
ways and to assume other potential views in order to give the 
learner more practice exercises and also to discover and master 
parsing peculiarities. Taking this fact into consideration, the Arabic 
Language contemporary studies should consternate on the 
grammatical analysis workbooks and compare them with their 
theoretical counterparts. This could lead to original and 
distinguished outcomes  

Keywords: Ambiguity; Parsing; Morphology; Violation; 
Language; Speech  

 
 



 
 



 

  

 
 

 





 





 



 



 

 





 





 



 



 

  



  



 



 



 

  

  



 



 

  

 

  





 



 

 

 



 



 



 





 





 

 

 

 

 

 

 



 



































 

  
Grammatical Evidences from Abi Talep,s poetry 

 (Uncle of Prophet Mohammed) 
 

ABSTRACT 
Study and presentation the research included an introduction 

which shows the reasons of choosing this subject. Next, there is a 
preface showing the Arab,s concern of poetry as general and 
grammatical evidence as special, to explain what might be 
problematic either in words or grammar. Then in the following two 
chapters I discus, in the first one is briefly about Abi Talip, his 
birth, lineage, rank and his poetry. Also his role in supporting 
Prophet Mohammed to propagate his message. The second topic is 
about grammatical evidence and how it differs from proverb.  

In the second chapter, I discuss the most important 
grammatical evidences in Abi Talip poetry, their authenticity to 
him, discussing them through comparing ordering them according 
to Alfiat Ibn Malek. 

Finally there is a conclusion which includes the most 
important index showing Quranic verses, poetic verses, topic and a 
list of references.  

I ask good success in both actions and words 
The researcher.  
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Subject Similarity to the Grammarians 

 
Abstract:  

The term subject similarity is one of the terms used by 
grammarians in the indicative grammatical chapters. They make 
similarity between the subject and the other indicative grammatical 
chapters because they consider the subject as the origin of 
indicative and the rest are transferred or likening to it. 

The researcher wanted to study this term; to show how the 
grammarians used it, so the research consists of three sections, the 
first section about using it as a grammatical term that means the 
explanation and clarification. The second section was about using it 
as a term of factor terms. The third section was about using it as a 
syntactical term.  

The researcher explained the difference between the 
grammarians in identifying grammatical similarity chapters to the 
subject, also explained the impact of these similarity to those who 
say it, where it appeared in grammatical rules, as shown by the 
effect of this similarity in way of the presentation of grammatical 
chapters and arrangement, as we found the arrangement of ( 
alzmagshri )and ( Ibn Alhageeb)to the grammatical chapters in 
(almufasal) (almugademah Alkafiah) is different to those who 
preceded them.  

The conclusion summarizes the results.  

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 





 



 



 



 



 



 



 

 





























Deference and absence in the poetry of Ibn Al-Abbar: a 
deconstructive reading to the introductions of the dalliance

in his praising poems.

ABSTRACT 
This study aims to read the dalliance introduction in Ibn Al-

Abbar praising poem and understands the argumentation of the 
presence of his beloved and her absence implications in the poetic 
praising text. This study has deepened the view and the analysis to 
the following argumentative:
- Dialectic of the hidden abandonment and the present love.
- Dialectic of the absent ambitions and the lost standing.
- Dialectic of the absent covenants and the structure of forgiving 

and being a mediator
- Dialectic of the absent-present place.

The study was able to understand the absent implications for 
the beloved who appears in the praising introduction, as the poet 
had taken her as a psychological mask that tells what is hidden in 
the political authority of his abandonment and exclusion and 
deprivation of prestigious position. It also represented a symbol of 
the vow that was given to him by the Crown Prince to forgive him; 
it also represented the Andalusia as an absent-present place

Key words: Deference- absence - deconstructive reading - 
dalliance



 

 

Derrida



 



 

 

playcontrast

Jonathan Culler

Traces 



 



 

 



 



 

 



 



 

 

 
Spivak 



 



 

 



 



 

 



 

(



 

 



 



 

 

 ( )

 







 







 

 



 

 

 



 

 



 



 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 



 



 

 



 



 

 





(





















 

Michael Carter



 

Michael Carter's efforts in Studying MedievalArabic Grammatical 

 
 

Dr. NASSER F. ALHORAIS 

Abstract  
The current study sheds light on the efforts of modern Arabists 

linguists in studying medieval Arabic grammatical theory by focusing on 
Michael Carter's efforts as being the most modern Arabists linguists will 

he first systematic 
grammarian of Arabic). Carter believes that the subtlety and profundity 
of Arabic linguistic thought
his own genius that wanted to study the functional nature of Arabic 
grammar. Regrettably, his successors transmuted his achievement into 
the normative and prescriptive grammar which are now regarded as 
typical of the whole discipline.  

To give a sample of Carter's efforts to medieval Arabic 
grammatical theory, the current study translates one of his most recent 

form of Pragmatics can be discerned in S

l s have 
benefited from S bawayhi awareness of the legal implications of 
grammatical form to establish their own Pragmatics theory. This leads, 
according to Carter, to that the two sciences of grammar and law leap-
frogged each other in an evolutionary series, where the advances of one 
made further progress possible in the other. This close relationship helps 
S bawayhi to discover many legal terms to his own new grammatical 
theory in that time. This, as pointed out by Carter, indicates the fact that 
the Kit b is the creation of a single mind, an unprecedented description 
of Arabic in all its domains, religious, poetic, public and private, in a 
theoretical framework which drew deeply upon the principles of the 
nascent legal system and owes almost nothing to external traditions.  
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PRAGMATICS AND CONTRACTUAL LANGUAGE IN 
EARLY ARABIC GRAMMAR AND LEGAL THEORY 

Michael Carter, University of Sydney/ Australia 
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